
По обеим сторонам реки, Yangliuqingqing, когда я вижу женщину, которая моет овощи на
берегу.

Есть и бульонные постройки, и девушки, которые наблюдают за цветами и фонарями, машут
платками, тихонько пищат и кричат на туристов, стоящих у носа.

Идем дальше, на берегу реки Цинцин, спутники спутниц - поэты и поэтессы. Они хотят
привлечь группу молодых девушек в количестве трех-трех человек. Девушки краснеют и
пробираются на лодку с тентом, чтобы подставиться ветру и встать на носу.

На цветочной лодке, которая проходила мимо лодки с тентом, толстощекий старик также
пригласил сына носовой части выпить на лодке.

Лоточник в ресторане созывает друзей и подруг, бьет в ладоши и поднимает тосты.

Солдаты на берегу приходили и уходили, а дети гонялись друг за другом.

Это человеческая природа - жить у воды. На лодке можно прочесть о процветании Востока.

Люди в этом мире, хотя и вынуждены каждый день по три часа отдавать своей воле, но и
платить налоги, а также в обмен опекать монахов, демонов и бесов, отгонять призраков и
защищать одну сторону.

Шесть святых Неба и Земли также распределяются монахами по разным местам, чтобы
накапливать все больше и больше, и привлекать много желающих. Иначе, даже если их сила
будет больше, они не смогут позаботиться о таком большом месте.

Именно благодаря существованию этих монахов правительство не в состоянии пересилить
верующих и возбудить желание собирать урожай. Первые монахи их не отпустят.

И хотя монахи не всегда проявляют себя одинаково, они действительно стабилизируют
порядок в мире.

Конечно, не все на берегу реки должны уделять три часа в день своей воле, как обычные люди.
Люди, облеченные властью, могут находить людей из таких мест, как "готовность".

Чтобы выполнить задание, можно даже потратить деньги, чтобы нанять кого-то для этого.

Таким образом, трудолюбивый человек продолжает трудиться, а люди, проводящие день, не
страдают. Некоторые люди заняты тем, что является правилом жизни.

В любом случае, для Мяо И, который стоит на носу корабля, это его собственная территория.
Он видит, как верующие живут в мире и довольстве, и переживает, что беспокойство о том, что
в конце года не удастся сдать готовность, можно временно умерить...

Ночь опускается, и одиночка, который едет на стрекозе дракона под звездами и лунами, то
поднимается, то опускается.

Увидев, что он идет на восток к норе, однополчанин тяжело ощерился и побежал вперед, чуть
позади Цинь Вэйвэя, сжав кулак: "Горы, подчиненный немедленно отправился в Дунфу, чтобы
сообщить, пусть хозяева пещеры поприветствуют горного мастера".

На самом деле он хочет проветрить вместе со всеми, чтобы у владельцев пещер была
психологическая подготовка.



Цинь Вэйвэй оглянулся на него и фыркнул: "Нет необходимости". Затем он приказал человеку,
который следовал галопом. "Смотри на него, не давай ему возможности доложить, я должен
посмотреть, что делает пещера Дунлай". призрак!"

В сердце одиночного дозора, два монаха из трех изделий Бэйляня быстро догнали его и
поставили в центр.

Группа из пяти человек, под лунным светом, направилась прямо к воротам Дуншань, и
скорость была действительно быстрой.

Из темноты вышел вратарь и остановился посреди горных ворот. Взяв ружье и направив его в
сторону, он закричал, сопротивляясь: "Давай!".

Раздался грохот, который насторожил и других людей в Дунфу.

Как только появилась полиция, люди в своих домах быстро вспыхнули и полетели в "долину
Волонга". Шесть человек с ручным оружием и шесть драконов спешились, чтобы
подготовиться к неожиданности.

Цинь Вэйвэй по-прежнему ничего не делал, чтобы разрушить дурные правила горных ворот.

Он уже остановил свои руки и остановил людей позади себя. Пять человек во главе с ним сели
в драконов и остановились перед горными воротами. Они изменили обычных людей и точно
отбросили их. Выходите.

Я увидел шесть драконов, которые быстро собрались с другой стороны горных ворот.

Цинь Вэйвэй был несколько удивлен. Я не ожидал, что ответ из пещеры Дунлай будет таким
быстрым. Такая эффективность не является нормальной.

То есть, Мяо И сначала сказал, что если горные ворота снова будут разбиты, ищите князя
закона, чтобы свести счеты.

Мяо И также сказал, непослушный, когда время готово заставить жемчужину, не давая, но
также должны прогнать!

Какой Дунфу идти, чтобы найти такое высокое лечение, не говоря уже о Мяо И держит ручку,
мы не упоминаем, как делать вещи с осторожностью, чтобы избежать получения Мяо И, чтобы
согрешить.

Увидев, что хозяин горы Цинь Вэйвэй, купец, охранявший дверь, тут же замолчал и сжал
кулак.

В чрезвычайной ситуации столкнулись дружинники и другие люди, и они быстро перешли на
крепления. Они быстро подошли к горным воротам и обнялись, сжав кулаки.

Многие люди кланялись в один голос с Цинь Вэйвэем, как бы спрашивая хозяина горы, почему
он не пришел заранее, чтобы поздороваться.

Некоторые даже тайно расспрашивали.

Однако смысл единого заявления заключается в том, что есть страдание. Левые и правые уже
приготовились помешать ему передавать новости, а он вмешался на его глазах.



Цинь Вэйвэй посмотрел на арку Шаньмэнь и сказал: "Эта арка была восстановлена больше, чем
Южная Сюаньфу!".

Все слышали, что люди, пришедшие сюда, были нехорошими, и не знали, что сказать.

Цинь Вэйвэй пронесся по толпе и, ведя за собой нескольких человек, въехал прямо в дракона и
сразу же бросился вон из зала.

В зале вслед за Цинь Вэйвэем задержалось одно выражение лица.

В зале никого не было, и Цинь Вэйвэй направился прямо во двор за храмом.

Черный уголь на заднем дворе лежит у двери человека, а хвост время от времени хлопает по
земле. Увидев это, Цинь Вэйвэй тут же разлепила глаза и подняла взгляд. Кажется, я не знаю,
к кому из них идти. Место, где можно спрятаться.

Под напором, черный уголь копыта десятки метров в высоту, летать и падать за пределами
дома, и быстро бежал ~www.wuxiax.com~ этого зверя! Цинь Вэйвэй так сердито и весело,
неужели это так ужасно?

Хотя ей не нравится черный уголь, она даже не спешит ночью к своему собственному дому,
убивая свою собственную гору, и действительно хочет сделать что-то такое маленькое, она не
может позволить себе такое лицо.

Я не видел тени людей Мяо И снаружи. Не направляя, я пошел прямо в дом, где спала Мяо И,
и тихий дом развернулся. Я по-прежнему не видел фигуры Мяо И.

Цинь Вэйвэй, вышедший из дома, огляделся, увидел свет сбоку комнаты и тут же пошел, '砰'
пинком открыл дверь.

В результате я увидел, как две прекрасные маленькие племянницы в кричащей одежде
кричали и визжали вместе, наблюдая за Цинь Вэйвэем, который входил, дрожа.

Очевидно, что та, кто может жить в главном доме пещеры, определенно является служанкой
Мяо И.

Цинь Вэйвэй посмотрела на служанок, которые шли за ней, и с сарказмом сказала, что, мол, вы
ищете мужчин.

Капок рассмеялась и ничего не сказала, на этот раз только она пошла следом, Зеленая ива не
пришла.

Оглядевшись по сторонам, в доме не было и тени Мяо И. Цинь Вэйвэй сразу же уставился на
двух воинов и холодно спросил: "Куда вы пошли?".

Два маленьких мотылька покачали головами.

"Эй!" Цинь Вэйвэй пренебрежительно отозвался о двух маленьких служанках, и вышел из зала,
снова вернулся в зал, прямо сел на высокий пост, сел на место Мяо И, уставился на дверь и
крикнул: "阎修! "

Старик, который честно стоял у входа в зал, тут же вбежал и кивнул.
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